
Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 18. jūnija spriedums 
(Korkein hallinto-oikeus (Somija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — tiesvedībā, ko ierosinājusi 

Aberdeen Property Fininvest Alpha Oy 

(lieta C-303/07) ( 1 ) 

(Brīvība veikt uzņēmējdarbību — Direktīva 90/435/EEK — 
Sabiedrību ienākuma nodoklis — Dividenžu izmaksāšana — 
Nodokļa ieturējums ienākumu gūšanas vietā par dividendēm, 
kas izmaksātas sabiedrībām nerezidentēm, kuras nav sabied
rības minētās direktīvas nozīmē — Atbrīvojums no nodokļa 

par dividendēm, kuras izmaksātas sabiedrībām rezidentēm) 

(2009/C 180/07) 

Tiesvedības valoda — somu 

Iesniedzējtiesa 

Korkein hallinto-oikeus 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Aberdeen Property Fininvest Alpha Oy 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Korkein hallinto-oikeus 
— EKL 43., 48., 56. un 58. panta un 2. panta a) apakšpunkta 
interpretācija Padomes 1990. gada 23. jūlija Direktīvā 
90/435/EEK par kopēju nodokļu sistēmu, ko piemēro mātes
uzņēmumiem un meitasuzņēmumiem, kas atrodas dažādās 
dalībvalstīs (OV L 225, 6. lpp.) — Nodokļa ieturējuma ienā
kumu gūšanas vietā piemērošana dividendēm, kas izmaksātas 
citā dalībvalstī dibinātai mātes sabiedrībai, bet atbrīvojuma no 
nodokļa piemērošana dividendēm, kas izmaksātas valsts terito
rijā dibinātai mātes sabiedrībai — Direktīvā 90/435/EEK nepa
redzēts nodokļu maksātājs — Nodokļu konvencija — Pamatbrī
vību ierobežojums — Salīdzināma situācija 

Rezolutīvā daļa: 

EKL 43. un 48. pants ir interpretējami tādējādi, ka tie nepieļauj tādus 
dalībvalsts tiesību aktus, kas no nodokļa ienākumu gūšanas vietā 
atbrīvo dividendes, kuras meitas sabiedrība, kas ir šīs valsts rezidente, 
izmaksājusi tajā pašā valstī dibinātai akciju sabiedrībai, bet kas paredz, 
ka šāds nodoklis ienākumu gūšanas vietā ir jāmaksā par līdzīgām 
dividendēm, kuras izmaksātas ieguldījumu sabiedrības ar mainīgu 
pamatkapitālu (SICAV) statusam atbilstošai mātes sabiedrībai, kas 
ir citas dalībvalsts rezidente un kas pastāv tādā juridiskā formā, 
kura pirmās valsts tiesībās nav pazīstama un kura nav iekļauta sabied
rību sarakstā, kas ietverts 2. panta a) punktā Padomes 1990. gada 
23. jūlija Direktīvā 90/435/EEK par kopēju nodokļu sistēmu, ko 
piemēro [mātes uzņēmumiem] un [meitas uzņēmumiem], kas atrodas 
dažādās dalībvalstīs, kurā grozījumi izdarīti ar Padomes 2003. gada 
22. decembra Direktīvu 2003/123/EK, un kas ir atbrīvota no ienā
kuma nodokļa atbilstoši otras dalībvalsts tiesību aktiem. 

( 1 ) OV C 211, 08.09.2007. 

Tiesas (ceturtā palāta) 2009. gada 11. jūnija spriedums 
(Gerechtshof te Amsterdam (Nīderlande) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Inspecteur van de 

Belastingdienst/X BV 

(lieta C-429/07) ( 1 ) 

(Konkurences politika — EKL 81. un 82. pants — Regulas 
(EK) Nr. 1/2003 15. panta 3. punkts — Komisijas iesniegti 
rakstveida apsvērumi — Process valsts tiesā par iespēju no 
apliekamās peļņas atskaitīt ar Komisijas lēmumu uzlikto 

sodanaudu) 

(2009/C 180/08) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Iesniedzējtiesa 

Gerechtshof te Amsterdam 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Inspecteur van de Belastingdienst 

Atbildētājs: X BV 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Gerechtshof te 
Amsterdam — Padomes 2002. gada 16. decembra Regulas 
(EK) Nr. 1/2003 par to konkurences noteikumu īstenošanu, 
kas noteikti Līguma 81. un 82. pantā (OV L 1, 1. lpp.), 15. 
panta 3. punkta interpretācija — Komisijas rakstveida apsvē
rumu iesniegšana saistībā ar valsts procesu par iespēju no aplie
kamās peļņas atskaitīt Komisijas uzliktu sodanaudu. 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 2002. gada 16. decembra Regulas (EK) Nr. 1/2003 par to 
konkurences noteikumu īstenošanu, kas noteikti Līguma 81. un 82. 
pantā, 15. panta 3. punkta pirmās daļas trešais teikums ir jāinterpretē 
tādā nozīmē, ka ar to Eiropas Kopienu Komisijai ir piešķirtas pilnvaras 
pašai pēc savas iniciatīvas iesniegt dalībvalsts tiesā rakstveida apsvē
rumus saistībā ar tiesvedību par iespēju no ar nodokļiem apliekamās 
peļņas atskaitīt sodanaudas, ko Komisija ir noteikusi par EKL 81. vai 
82. panta pārkāpumu, summu vai tās daļu. 

( 1 ) OV C 297,08.12.2007.
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